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 ه ١٤٤٦ رمضان ٢٨الموافق  ٢٨/٣/٢٠٢٥خطبة الجمعة بتاريخ 

  اكَححْذِيرُ مِنْ مَسَبَّةِ االلهِ 
  

االلهِ مِنْ وغَعُوذُ بِ ، إنَِّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ ونستعينه ونسَْتهَْدِيهِ ونشَْكُرُهُ ونسَْتغَْفِرُهُ وغَتوُبُ إَِ�هْ
غْفُسِنا

َ
ورِ أ عْماجِا شُرُ

َ
ن   هَادِيَ 4َُ وَمَنْ يضُْلِلْ فلاََ  مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ 4َُ ، ومِنْ سَيِئّاتِ أ

 
ه د  أ ش 

 
 ْ ، وأ

َ
   ُ  َ  ْ

َ
     

  إ لا  
َ  ِ َّ لا إ 4 
ع ضاء  4     ِ َ

 
ث ة  ولا أ د  ولا ج  ، ولا ح  ث ل  ولا ن د  4  ب يه  ولا م   يك  4   ولا ش 

ه  لا شر  د  َ   َ  االله  و ح     ْ
َ
      َ َّ  ُ     َّ  َ      َ  َّ ِ     َ ْ  ِ      َ   ِ  َ     ُ َ  َ  ِ

َ     ُ  َ  ْ  َ   ُ    ،
نَّ سَيِّدَنا 

َ
شْهَدُ أ

َ
ب يب ه، م ن  وأ ف ي ه  وح  و4   وص  ه  ور س  ب د  ا ق  ي ن نا محم د  ق 

 
ة  أ نا وق ر  يم نا وقائ د  ب يب نا وع ظ  ْ  وح   َ    ُ   ِ  َ    ُ ُّ  ِ َ   ُ ُ   ُ  َ    ُ  ُ ْ  َ    ً َّ     ِ ُ  ْ
َ
   َ َّ ُ      َ ِ        َ   ِ  َ     َ   ِ  َ  

نا محم د  ا ي  د   م  لب  س 
ل    وس 

ل 
ير ا. الل ه م  ص  ا ون ذ  م ين  هاد ي ا وم ب شر   

ٍ   ن ع ث ه  االله  ر حم  ة  ل ل عال  َّ      ِ ّ ِ  َ  َ   ْ ّ ِ  َ   ّ ِ َ  َّ  ُ َّ       ً   ِ َ    ً ّ ِ َ  ُ    ً  ِ     َ  ِ َ    ْ ِ    ً َ ْ  َ   ُ    ُ َ  َ      ِ  ِ aاعي  إ لىَ 
ِ  الخ ير 
ْ َ    

حاب. ص 
 
ف و ة  الأ ب ل  اج جاح، ولب  ءا4   وص  ا س  ر يق  الف لاح، وب ين   له  ة  ط  م 

 
ن  ل لأ  ي س 

 nوالر شاد، ا    ْ 
َ
    ِ  َ  ْ َ   ِ ِ    َ       َّ   َ ُ  ُ    َ  َ َّ  َ       َ    َ   ِ  َ   ِ َّ 

ُ
 ِ   َّ  َ   ِ

َّ       َّ      
ّ العَظِيمِ القائلِِ  وصِيكُمْ وغَفrِْ بتِقَْوَى االلهِ العَلِيِ

ُ
إtِِّ أ

مّا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فَ
َ
ر ض     َ في م  أ

ِ  ِ ع   ْ
ّ   ِ الا م ت نان  لب  اج اس     َ   ِ    ِ  ْ  ِ ي ن ي   ﴿  ل م  ن  ع ل ل   ع 

 
ِ أ ۡ َ  ۡ  َ  ُ َّ    َ ۡ َ   ۡ َ  
َ
ت ي    ٨  ف  ان ا و ش  ل س  ِ و  ۡ  َ  َ  َ  َ    ٗ   َ ِ نْ  ١﴾٩َ  

َ
فَذَكَرَ نعَِمَهُ لَب الإِنسْانِ بأِ

ُ بهِِ قَمّا في ضَمِيِرهِ وجَعَلَ  فَتيَْنِ يسَْتُرُ 4َُ شَ  جَعَلَ 4َُ قَينْيَْنِ فُبصِْرُ بهِِما المَْرْثِيّاتِ وجَعَلَ 4َُ لسِاناً فُعَبِرّ
ْبِ واجَّفْخِ  كْلِ والشرُّ

َ
 بهِِما عَغْرَهُ ويسَْتعَِيُن بهِِما لَب اجُّطْقِ والأ

Mes frères de foi, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 

l’égard de Allah Al-^Aliyyou l-^Adhim, Lui Qui dit, pour indiquer que les bienfaits accordés aux 

gens sont par Sa grâce ce qui signifie : « N’est-ce pas que Nous lui avons accordé deux yeux ? Une 

langue et deux lèvres !? » Dieu a ainsi indiqué à l’être humain les bienfaits qu’Il lui a accordés. 

Que c’est Lui Qui lui a accordé deux yeux avec lesquels il voit les choses visibles, Qui lui a accordé 

une langue avec laquelle il exprime ce qu’il a à l’esprit, Qui lui a accordé deux lèvres qui cachent 

l’intérieur de sa bouche et dont il se sert pour prononcer, manger, boire et souffler. 

ي ن  ه  ﴿ َ ٰ ُ و ه د  ۡ  َ  َ ي ن   َ  د  ِ  ٱل ج  ۡ  َ  ۡ ه   ﴾١٠  َّ  إ ن  ه ذ 
   ال م ؤ د  ف ين   إ لى الج ن ة  واج ار. ق يل 

  والشر 
  الخ ير 

ر يقي  ي  ط 
 
ِ  ِ أ  َ  َّ ِ  

َ   ِ     َّ     ِ َّ َ    ِ  ِ ْ  َ ّ ِ  َ  ُ ْ    ِّ
َّ     ِ

ْ َ    ِ
َ   ِ  َ   ْ

َ
 

ق  االله  ت عالى ف يها ف غ م    ي ل م  ي ر ع  ح 
 nي ش  ا ناد يد  ق ر  د  ص  ح 

 
ن  ال م غ ير ة  أ

د  ب  ل ت  في الو �  َ  ِ الآيات  ن ز   َ      ِ     َ   ِ   َّ  َ   َ  ْ َ   ْ َ    ِ
َّ   ٍ ْ   َ ُ   ِ   ِ   َ   ِ  َ

َ
   ِ  َ  ِ  ُ ْ    ِ 

ْ   ِ ِ  َ      ْ َ  َ   َ ط       ِ  َ
ْ  ن ع م ه  ف ل م   َ َ   ُ  َ  َ ر   يشَْكُرْها ِ ف  َ  َ وك   َ ِ   ب ال م ن ع م.   ْ  ُ ْ   ِ   

Quant à la parole de Dieu (wahadaynahou n-najdayn), elle signifie que Dieu lui a montré les deux 

voies, la voie du bien et la voie du mal, celle qui mène au Paradis et celle qui mène à l’enfer. Il a 
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été dit que ce verset a été révélé au sujet de Al-Walid Ibnou l-Moughirah, l’un des grands mécréants 

de Qouraych, qui n’avait pas observé le droit de Allah ta^ala concernant les bienfaits qu’Il a 

accordés et n’avait donc pas été reconnaissant envers Dieu pour cela : il avait mécru en Celui Qui 

fait parvenir toute grâce. 

ِ  ةٌ بَ وجِ مُ  ةٌ يمَ ظِ عَ  ةٌ مَ عْ نِ  سانَ اللِّ  نَّ ، إِ مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ إِ  ْ  رِ كْ شُ ل ْ  رُ كْ م.. وشُ عِ نْ مُ ال  ةِ مَ عْ اجِّ  هِ ذِ  هَ لَب  مِ عِ نْ مُ ال
َ  نْ مَ  اسِ اجّ  نَ ومِ  ...االلهُ  مَ رَّ يما حَ ا فِ مالهِ عْ تِ اسْ  كِ تَرْ بِ  ونُ كُ يَ   ونَ قُ لِ طْ يُ فَ  ةِ مَ عْ اجِّ  هِ ذِ  هَ لَب  االلهَ  رُ كُ شْ لا ي
 
َ
ْ أ َ  وزُ ما لا يَجُ بِ  مْ هُ تَ نَ سِ ل ِ ذَ  نْ ومِ  .م..ما هُ  يرٌ ثِ وكَ  هِ بِ  قُ طْ اجُّ  مُ هُ ل  مِ لِ سْ مُ ـال مُ تْ وشَ  بُ ذِ الكَ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ إِ  كَ ل
تهُُ  ينَ مِ لِ سْ مُ ـال يْنَ نَ  ةِ نَ تْ الفِ  عالُ شْ وإِ  ةُ يمَ مِ واجَّ  ةُ يبَ والغِ  قٍّ حَ  يْرِ غَ بِ  ذِفَّ

َ
ِ ذَ  يْرِ ولَ  مِ الكَلا بِ  مْ وأ  عاِ§ مَ  نْ مِ  كَ ل

  .سان..اللِّ 

Mes frères de foi, certes la langue est un bienfait éminent, il est donc un devoir d’être 

reconnaissant envers Celui Qui fait parvenir toute grâce... Et la reconnaissance envers Lui au sujet 

de Ses bienfaits se fait en se gardant de les utiliser dans ce que Dieu a interdit... On trouve des gens 

qui ne remercient pas Dieu pour le bienfait de la langue et qui utilisent leur langue pour prononcer 

ce qui ne leur est pas permis de dire ; et combien ils sont nombreux à le faire... Parmi les choses que 

Dieu a interdit de dire, mes frères de foi, il y a le mensonge… les injures envers un musulman sans 

aucun droit… la médisance… la namimah – c’est-à-dire rapporter les paroles des uns aux autres 

pour semer la discorde –… les paroles qui sèment la zizanie entre les musulmans… les paroles qui 

leur font du tort… ou d’autres péchés de la langue encore... 

 إِ  لُ صِ يَ  نْ مَ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ إِ  مْ هُ نْ ومِ 
َ
  مِ لْ الظُّ  بَرِ كْ لى أ

َ
 مْ هُ نْ مِ  دَ ى الواحِ تَرَ االله.. فَ بِ  ياذُ والعِ  رُ فْ الكُ  وَ  وهُ لاَ أ

  لَ دَ بَ 
َ
َ  هِ يْ لَ عَ  االلهِ  ةَ مَ عْ نِ  مَ ظِّ عَ فُ  نْ أ ذا إِ  نْ مَ  مْ هُ نْ .. مِ االلهِ بِ  ياذُ والعِ  االلهِ  مِ تْ في شَ  .االله.. ةِ بَّ سَ ها في مَ لُ مِ عْ تَ سْ ي

َ  نْ مَ  مْ هُ نْ . ومِ .االله.بِ  ياذُ والعِ  االلهَ  بَّ سَ  بَ ضِ غَ    مُ قُ زْ يَ  مَّ ضا عُ الرِّ  و» حالِ  بِ ضَ الغَ  في حالِ  االلهَ  بُّ سُ ي
َ
 هُ نَّ ك

 .. .هاتَ يْ .. هَ .مٌ لِ سْ مُ 

Mais il y a parmi ces gens-là, mes frères de foi, ceux qui en arrivent à la plus grande des injustices 

qui est la mécréance, que Dieu nous en protège... Tu vois donc l’un d’entre eux qui, au lieu de 

manifester une grande reconnaissance pour le bienfait de la langue accordé par Dieu, utilise plutôt 

sa langue pour injurier Dieu... pour insulter Dieu, que Dieu nous en protège… Il y a parmi eux aussi 

celui qui, lorsqu’il se met en colère, injurie Dieu, que Dieu nous en protège... Parmi eux, il y a celui 

qui insulte Dieu, en étant en colère ou en étant satisfait, et qui prétend ensuite qu’il est musulman ; 

alors qu’il ne l’est plus !!... 

ْ  نَّ إِ ا فَ مً لِ سْ مُ  ونُ كُ لا يَ  االلهَ  بَّ سَ  نْ مَ    دَ قَ تَ قْ اوَ  قَ دَّ وصَ  نَ ءامَ  نْ مَ  وَ هُ  مَ لِ سْ مُ ال
َ
  نْ أ

َ
َ  دَ حَ لا أ  ةَ بادَ العِ  قُ حِ تَ سْ ي

 
َ
   االلهُ لاَّ إِ  وعِ ضُ والخُ  وعِ شُ والخُ  لِ لُّ ذَ اكحَّ  ةَ هايَ نِ  يْ أ

َ
..  مَ لاسْ الإِ  ضُ قُ نْ ما فَ  بَ نَ تَ جْ اوَ  االلهِ  ولُ سُ ا رَ دً محمَّ  نَّ وأ

  دِ الواحِ  االلهِ  يمِ ظِ عْ  يَ لَب  هُ بَ لْ قَ  دَ قَ قَ  نْ مَ  مُ لِ سْ مُ ـال
َ
  وامِ  اaَّ لَب  بَ الواجِ  يمَ ظِ عْ اكحَّ  دِ حَ الأ

َ
 االلهَ  بَّ سَ  نْ ا مَ مّ وأ
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ِ مً ظِّ عَ مُ  ونُ كُ ذا لا يَ هَ فَ   دَ عْ نَ  4ُُ وْ قَ  لُ بَ قْ ولا فُ  ينَ رِ الكافِ  نَ مِ  وصارَ  لامِ سْ الإِ  نَ مِ  جَ رَ خَ  االلهَ  بَّ سَ  نْ مَ ..  ا بَِّ
ِ ذَ    كَ ل

َ
َ  بانَ ضْ غَ  تُ نْ نا كُ "أ   مْ ول

ُ
  دْ رِ أ

َ
  نْ أ

َ
 " رَ فُ كْ أ

Celui qui injurie Dieu n’est pas musulman. Certes, un musulman, c’est quelqu’un qui a cru que Le 

seul Qui mérite l’adoration, c’est-à-dire l’extrême limite de la crainte et la soumission, c’est Dieu, 

et que Mouhammad est le messager de Dieu, et qui s’est gardé de tout ce qui contredit l’Islam... Un 

musulman, c’est quelqu’un qui a attaché son cœur à vénérer Dieu, Al-Wahid Al-‘Ahad, de la 

vénération qui est obligatoire envers Lui, en permanence… Quant à celui qui profère des 

blasphèmes à l’encontre de Dieu, celui-là n’est pas quelqu’un qui vénère Dieu.... Celui qui insulte 

Dieu sort de l’Islam et se retrouve au nombre des mécréants, et l’on n’accepte pas de lui, après cela, 

sa parole quand il dit : « Mais moi, j’étais en colère et je ne voulais pas commettre la mécréance. »  

َ نَ  دْ قَ فَ    لامِ سْ الإِ  ماءُ لَ عُ  ينَّ
َ
 قَ طْ اجُّ  دَ مَّ عَ يَ  نْ إِ  رِ فْ في الكُ  وعِ قُ الوُ  نَ مِ  يهِ جِ نْ ا لا فُ بً لذضِ  صِ خْ الشَّ  نَ وْ كَ  نَّ أ

 فْ الكُ بِ 
َ
َ  نْ إِ  يْ ر، أ ِ ذَ  ولُ صُ حُ  نْ كُ يَ  مْ ل ِ  قِ بْ سَ  نْ قَ  هُ نْ مِ  كَ ل  ماءِ لَ عُ  نْ قَ  يُّ وِ وَ اجَّ  ظُ الحافِ  لَ قَ غَ  دْ قَ ، فَ سانٍ ل

  ةِ يَّ فِ نَ الحَ 
َ
ِ  ذَ لَب  مْ هُ رَّ قَ وأ   كَ ل

َ
َ  هُ نَّ ك  إِ  بَ ضِ غَ  وْ ل

ْ   هِ aَِ  وَ لَب  سانٌ ن
َ
 رُ ءاخَ  4َُ  الَ قا فَ يدً دِ ا شَ بً ضَرْ  هُ بَ ضَرَ فَ  هِ لامِ غُ  وْ أ

 
َ
َ أ  ، رَ فَ ا كَ دً مِّ عَ تَ لا مُ  قالَ ا فَ مً لِ سْ مُ  تَ سْ ل

En effet, les savants de l’Islam ont indiqué que le fait d’être en colère ne sauve pas la personne de 

la mécréance si elle prononce une parole de mécréance volontairement, c’est-à-dire lorsque cela ne 

s’est pas produit de lui par lapsus. Le hafidh An-Nawawiyy a rapporté des savants hanafites, en 

approuvant leurs propos, que si quelqu’un se met en colère contre son enfant et qu’il le frappe 

durement, et qu’une autre personne lui dit : « N’es-tu pas musulman ?! » S’il lui répond : « Non » 

volontairement, il aura mécru. 

  ماءِ لَ العُ  لاءِ ؤُ هَ  مِ  كَلا نَى عْ ومَ 
َ
ِ دً يدِ ا شَ بً ضَرْ  هُ بَ ضَرَ فَ  هِ aَِ  وَ ا لَب يدً دِ ا شَ بً ضَ غَ  بَ ضِ ذا غَ إِ  مَ لِ سْ مُ ـال نَّ أ  بِ بَ سَ ا ب

  ةِ وَ سْ القَ  هِ ذِ هَ بِ  هُ بُ ضْرِ تَ  فَ يْ كَ  رُ ءاخَ  صٌ خْ شَ  4َُ  قالَ فَ  هِ بِ ضَ غَ  ةِ دَّ شِ 
َ
َ أ  مً لِ سْ مُ  تَ سْ ل

َ
 شَ  نْ مِ  نَّ ا لأِ

ْ
 مِ لِ سْ مُ ـال نِ أ

 
َ
ْ مادَ تَ ا ولا فَ يمً حِ رَ  ونَ كُ يَ  نْ أ ِ  يدِ دِ الشَّ  بِ ى في الضرَّ  وابُ جَ  كانَ ا فَ بً لذضِ  صُ خْ الشَّ  كانَ  نْ وإِ  aَِ وَ لْ ل

 (لاَ  بِ ارِ الضّ 
َ
َ  يْ ) أ ِ  قِ بْ سَ  يْرِ لَ  نْ ا مِ مً لِ سْ مُ  تُ سْ ل   يْرِ لَ  نْ ومِ  سانٍ ل

َ
ولا  رُ فُ كْ يَ  هُ نَّ إِ فَ  نَّ جُ يَ فَ  هُ يَ قْ وَ  دَ قِ فْ فَ  نْ أ

 .ا 4َ رً ذْ عُ  هُ بُ ضَ غَ  ونُ كُ يَ 

La signification de la parole de ces savants est que si un musulman se met dans une grande colère 

contre son enfant et le frappe durement à cause de sa grande colère et que quelqu’un d’autre lui dit 

alors : Comment le frappes-tu aussi durement ? N’es-tu pas musulman ? Car être miséricordieux et 

ne pas se laisser aller à frapper durement un enfant, même si on est en colère, cela fait partie de ce 

qui est digne d’un musulman. Par sa réponse « non », sans que cela soit par lapsus, ni en ayant perdu 

la raison de sorte à être fou, celui qui a frappé a dit qu’il n’est pas musulman, il a commis ainsi de 

la mécréance et sa colère n’est pas une excuse pour lui. 
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 لَب  ةً ورَ صُ قْ مَ  تْ سَ يْ لَ  االلهِ  ةُ بَّ سَ مان.. مَ يالإِ  ةَ وَ خْ  إِ عِي وا مَ هُ بِ تَ نْ اوَ 
َ
ْ  ةِ يهَ فِ السَّ  فاظِ لْ  الأ  ةِ وقَ السُّ  يْنَ نَ  ةِ وفَ رُ عْ مَ ال

 
َ
 بَّ رَ  نْ عَ لْ (يِ  ةِ يَّ العامِّ  ةِ غَ اللُّ بِ  مْ هِ ضِ عْ نَ  لِ وْ قَ كَ  طْ قَ فَ  ةِ فاهَ السَّ  لِ هْ وأ

ُ
 لْ بَ  االلهِ بِ  ياذُ ك) والعِ بَّ رَ  ختْ ك) أو (أ

ِ  يهِ فِ  ظٍ فْ لَ  كُلُّ  هِيَ  االلهِ  ةَ بَّ سَ مَ  نَّ إِ   تعَالى كُلُّ لفَْظٍ فِيهِ نسِْبةَُ ما لا يلَِيقُ باِاللهِ إَِ�هِْ  ...لى االلهإِ  صِ قْ اجَّ  ةُ بَ سْ ن
وِ ا

َ
كْلَ أ وِ الشَّ

َ
عْضاءَ أ

َ
وِ الأ

َ
وِ الِجسْمَ أ

َ
وِ الحجَْمَ أ

َ
وجَْةَ أ وِ الزَّ

َ
وِ لمَكانَ كَمَنْ ينَسُْبُ إِلى االلهِ تعَالى الوaَََ أ

َ
 أ

وِ الجهَْلَ 
َ
وِ العَجْزَ أ

َ
وِ اكحَّعَبَ أ

َ
  وكُلَّ ما هُوَ مِنْ صِفاتِ المَخْلوُقِين. اللَّوْنَ أ

Prêtez bien attention, mes frères de foi… injurier Dieu ne se limite pas uniquement à 

prononcer les paroles vulgaires connues chez les gens impudents, comme les paroles dites par 

certains dans le dialecte « yal^an rabbak » qui signifie « Maudit soit ton Seigneur » ou « ‘oukht 

rabbak » qui signifie « la sœur de ton Seigneur », que Dieu nous en garde. En effet, injurier Dieu 

consiste en tout propos qui attribuerait à Dieu ce qui n’est pas digne de Lui, comme par exemple 

attribuer à Dieu un enfant ou une épouse… une quantité, un corps ou des membres… une forme, 

un endroit ou une couleur… ou d’être touché par la fatigue, par l’incapacité ou l’ignorance… ainsi 

que toutes les caractéristiques des êtres créés. 

 بِ  اجاسِ  ضِ عْ نَ  لِ وْ قَ بِ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ وا إِ تَرُّ غْ ولا يَ 
َ
ِ  نَّ أ َّnا َ  جُ رُ لا يَخْ و رُ فُ كْ لا يَ  هِ سانِ لِ بِ  االلهَ  بُّ سُ ي ي

َ  نْ إِ  لامِ سْ الإِ  نَ مِ   نً مِ ؤْ مُ  هُ بُ لْ قَ  وكانَ  لامِ سْ الإِ  نَ مِ  وجَ رُ الخُ  دِ صِ قْ فَ  مْ ل
َ
  وْ ا أ

َ
 ذُ ؤاخَ ا لا يُ حً مازِ  االلهَ  بَّ سَ  نْ مَ  نَّ أ

ِ وذَ  لٌ باطِ  لٌ باطِ  لٌ باطِ  مَ ذا الكَلا هَ  نَّ إِ فَ    كَ ل
َ
 لّى صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  لِ وْ قَ لِ  فٌ الِ عالى ومُخ تَ  االلهِ  لِ وْ قَ لِ  فٌ الِ مُخ  هُ نَّ لأِ

  اعِ جْم لإِ  فٌ الِ ومُخ  مَ لَّ وسَ  هِ عليْ  االلهُ 
ُ
 ة. مَّ الأ

Ne soyez pas trompés, mes frères de foi, par la parole de certains qui disent que celui qui 

injurie Dieu n’aurait pas commis de mécréance et ne serait pas sorti de l’Islam s’il n’avait pas voulu 

sortir de l’Islam et que son cœur était resté ferme sur la foi ; ou que celui qui injurie Dieu en 

plaisantant n’aurait pas de compte à rendre pour cela. En effet, leurs propos sont invalides, faux et 

archi faux, car ils sont en contradiction avec la parole de Allah ta^ala… ils sont en contradiction 

avec la parole du Prophète … et ils sont en contradiction avec l’unanimité des savants. 

 فَ 
َ
ا ق ال وا  ﴿عالى وتَ  كَ بارَ نا تَ بُّ رَ  قالَ  دْ قَ عالى فَ تَ  االلهِ  لِ وْ قَ لِ  هُ تُ فَ الَ ا مُخ مّ أ ْ ي  ل ف ون  ب ٱ,   م    ُ   َ    َ  ِ َّ  ِ   َ   ُ ِ ۡ د  ق ال وا  ك  م ة   َ و    َ َ  ل ق   َ ِ َ  ْ  ُ   َ   ۡ  َ َ 

وا  ب ع د   ر  ك ف  ر  و 
ف  َ  ٱل ك   ۡ  َ  ْ    ُ  َ  َ  َ  ِ  ۡ  ُ ل  م ه م   ۡ  ِ  ۡ إ س   ِ ٰ  َ  ۡ فَقَدْ حَكَمَ االلهُ عَليَهِْمْ باِلكُفْرِ بقَِوْلهِِمْ كَلِمَةَ الكُفْرِ، وقو4َُُْ  ٢﴾ ِ

ل  ه م  ﴿
 
أ ئ ن س 

ل  ۡ  و   ُ َ ۡ 
َ
  َ   ِ  

ب ٱ,   و ء اي  ت ه ۦَ  َ
 
ن ل ع ب   ق ل  أ ن ا ن  وض  و  ول ن  إ ن م ا ك  ٰ ِ ِ ل  ق   َ  َ  َ  ِ َّ  ِ 
َ
  ۡ ُ  ۚ ُ  َ  ۡ َ  َ  ُ  ُ َ   َّ  ُ    َ َّ ِ  َّ ُ   ُ َ ت ه ز ء ون    َ ول  ۦ ك نت م  ت س  ر س  َ  و    ُ ِ  ۡ  َ  ۡ َ    ۡ  ُ   ُ   ِ ِ   ُ  َ  َ٦٥   S َ 

ت م ر  ف  وا  ق د  ك  ۡ  ُ ت ع ت ذ ر   َ  َ   ۡ َ  ْ   ُ  ِ  َ  ۡ م    َ  ُ  ۚۡ ب ع د  إ يم  ن ك  ِ ٰ  َ  ِ   َ  ۡ  َ﴾٣ 

Concernant leur contradiction avec la parole de Allah ta^ala, notre Seigneur tabaraka wata^ala 

dit  ce qui signifie : « Ils jurent par Dieu qu’ils n’ont pas dit [ce qu’ils ont proféré], mais ils ont bien 

dit une parole de mécréance et ils ont montré leur mécréance après avoir montré l’Islam. » 

Dieu les a donc jugés mécréants pour avoir dit une parole de mécréance. Mais il y a également leur 

                                                 
 .٧٤٧٤ / سورة اكحوبة ٢
 .٦٦-٦٥ / سورة اكحوبة ٣
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contradiction avec la parole de Dieu qui signifie : « Si tu les interrogeais, ils diraient : "Certes, nous 

ne faisions que discuter et plaisanter", dis : "Est-ce de Dieu, de Ses signes, de Son messager 

dont vous vous moquiez ?! N'avancez pas d'excuses [non valables], vous avez mécru après 

avoir montré la foi." »  

 وَ 
َ
ّ اجَّ  لِ وْ قَ لِ  هُ تُ فَ الَ مُخ  امّ أ َ 3     َ د   ْ ب     َ الع    َّ ن   ِ إ  " والسلامُ  لاةُ الصَّ  هِ عليْ  قالَ  دْ قَ فَ  عليه وسلمَ   االلهُ لّى صَ  بِيِ َّ كل    َ ت   َ   ُ م   َ
ِ الكل    ِ ب       َ ا ب   َ ه     ِ ى ب   َ ر   َ ي    َ لا    ِ ة   َ م     َ

 
 أ
ْ
َ ين    َ ن   ٤اه "ا  ً يف   ِ ر   َ خ    َ ين   ِ ع   ْ ب   َ س     ِ ار     ّ  اج     ِ ا في   َ ه     ِ ي ب   ِ و   ْ ه     َ ا ف   ً س              َ عليه وسلم      ُ  االله   ّ لى   َ ص     ِ االله     ُ ول   ُ س   َ ر    َّ

    ِ يث   ِ د       َ ذا الح     َ في ه  
 
 أ
َ
ِ الكل      ُ ول   ُ ق   َ ف    َ د   ْ ب     َ الع    َّ ن    ُ 4     ً ة          َّ راها ضار     َ لا ي    َ و    ُ وه    َ ة   َ م     َ ن ها  َ ِ  َّ  ل ك  ون    َ ُ   ُ ت ك  ب ة    َ ِ  َ ً م وج  ِ ل نز  و4    ُ   ِ  ُ   َ ة     َ ساف   َ م  ِ  ُ

ِ الكل     ِ ن   ْ و   َ ك   ِ ل    َ م   َّ ن   َ ه     َ في ج    ً ة   َ ن   َ س    َ ين   ِ ع   ْ ب   َ س   َ ل    ْ ن     ِ ا إ   ً ر   ْ ف   ُ ك    ِ ة   َ م     َ ّ بي      َّ اج    ِ ن   َ ع    َ د   َ ر   َ و    ْ د   َ ق   َ ف     ِ لام   ْ س      ِ لى الإ      ِ ها إ   ْ ن   َ ق    ْ ع   ِ ج   ْ ر   َ ي    ْ م    ِ   ّ لى   َ ص    ِ
   َ م          َّ عليه وسل     ُ االله  

 
 أ
َ
   ً خم    َ ين   ِ ع   ْ ب   َ س    ُ ة     َ ساف   َ م    َ م   َّ ن   َ ه    َ  ج   َ هى   َ ت   ْ ن   ُ م    َّ ن   

 
 ا وأ
َ
ْ ذا ال   َ ه    َّ ن        .  ُ ر       ِ  الكاف   َّ لا   ِ إ    ُ ه   ُ ل   ِ ص     َ لا ي     َ كان   َ م       

Concernant leur contradiction avec la parole du Prophète, il a été rapporté que le Prophète  a dit ce 

qui signifie : « Certes, il arrive que quelqu’un dise une parole dans laquelle il ne voit pas de mal, 

mais à cause de laquelle il chutera en enfer pendant soixante-dix automnes. » Le Messager de 

Dieu  a donc indiqué dans ce hadith qu’il est possible que quelqu’un dise une parole qu’il ne voit 

pas comme étant nuisible pour lui-même, mais qui le fera chuter pendant soixante-dix ans en enfer, 

du fait que sa parole était de la mécréance, s’il ne revient pas à l’Islam. Il est rapporté du Prophète 
 que le fond de l’enfer est à une distance de soixante-dix ans de chute et que cet endroit ne sera 

atteint que par les mécréants. 

 
 
 وأ
َ
َ ا مخ    ّ م     ِ ل    ُ ه   ُ ت   َ ف    َ ال     ُ ُّ كي     ِ ال    ْ الم     ٌ اض   َ ي    ِ  ق       ِ القاÝ    َ ل   َ ق   َ غ    ْ د   َ ق   َ ف     ِ اع   ْ جم   ِ لإ        َ اع   ْ جم   ِ إ    ِ

 
 الأ
ُ
  ُ ث   ْ ي   َ ح     َ االله    َّ ب   َ س    ْ ن   َ م    ِ ر   ْ ف    ُ  ك   َ لب    ِ ة   َّ م    

ْ ال     ِ وق   ُ ق   ُ ح     ِ يف   ِ ر   ْ ع   َ ت   ِ ب  ا  َ ف     ِّ الش     ِ ه     ِ تاب     ِ في ك      َ قال       َ لاف   ِ خ  "لا   َ فى   َ ط   ْ ص   ُ م    
 
 أ
َ
ْ ال    َ ن       ِ عالى م   َ ت     ِ االله      َّ ساب    َّ ن    "  ٌ ر    ِ كاف    َ ين   ِ م   ِ ل   ْ س   ُ م    

 اه.

Quant à la contradiction avec l’unanimité des savants, le Qadi ^Iyad le Malékite a rapporté 

l’unanimité de la communauté sur la déclaration de mécréance de celui qui injurie Dieu, lorsqu’il a 

dit dans son livre Ach-Chifa biTa^rifi Houqouqi l-Moustafa : « Il n’y a pas de divergence que celui 

qui insulte Allah ta^ala parmi les musulmans est devenu mécréant. » 

   ْ ر   َ ذ   ْ ح  ا َ ف  
 
 أ
َ
   â ِ   ال  ْ ْ الشر       ِ يزان   ِ م   ِ ب    َ ك   َ م   َ كلا    ْ ن   ِ ز   َ و    ِ م       َ في الكلا    ِ ل     ُ ساه     َّ الت    َ ن   ِ م    َ م   ِ ل   ْ س   ُ م         َ ل   ْ ب   َ ق    ِ ع     َّ

 
 أ
َ
ْ تخ     ْ ن      َ ك   ِ م   َ ف    ْ ن   ِ م    ُ ه   َ ج   ِ ر   ُ

َّ كل     َّ ن   ِ إ   َ ف   ْ ال    ُ ه   ُ ب   ُ ت   ْ ك     َ ا ي   ً د    ِ خم    ِ ه   ِ ب    ُ ظ   َّ ف   َ ل   َ ت      َ ما ي    ُ ا ي ل ف ظ  م ن ق و  ﴿عالى   َ وت    َ ك     َ بار      َ نا ت   ُّ ب   َ ر      َ قال    ْ د   َ ق   َ ف     ِ كان   َ ل   َ م     ِ    َ ۡ م   ُ ِ  ۡ ي ه   َّ   َ َ ۡ ِ ل  إ S  ل   َ  َّ ِ   ٍ
ت يد   ٞ  ر ق يب  ع   ِ  َ  ٌ  ِ  َ٥﴾١٨  

 
 أ
َ
ُّ كل     ْ ي    ْ ن    ِ الإ    ِ ه   ِ ب    ُ ق   ِ ط   ْ ن   َ ف    ٍ ظ   ْ ف   َ ل    ُ ْ ال    ُ ه   ُ ب   ُ ت   ْ ك   َ ي      ُ سان    َ ا ل   َّ م   ِ إ   َ ف     ٌ يد   ِ ت    َ وع     ٌ يب   ِ ق   َ ر     ِ كان   َ ل   َ م       َ ك   ْ ي   َ ل   َ ع   ا َّ م    ِ وإ    َ ك     

ن  ل سان ك.  ؤ ول  ق  إ ن ك  م س 
ب يح  ف 

 ه  م ن  الق 
ير  ر  ول 

ف  ِ   ِ   فاح ف ظ  ل سان ك  م ن  الك     ْ  َ  ٌ   ُ  ْ  َ  َ َّ ِ 
َ  ِ   ِ  َ     َ  ِ  ِ ِ

ْ  َ    ِ  ْ  ُ     َ  ِ  َ َ   ِ   ْ  َ  ْ    

Alors prends bien garde, mon frère musulman, de tomber dans le laisser aller dans le langage, 

et pèse tes paroles avec la balance de la Loi de l’Islam avant de les prononcer, car tout ce que 

                                                 
  .رواه الترمذي ٤
 .١٨ / سورة ق ٥
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l’esclave dit volontairement est inscrit par les deux anges. Notre Seigneur Allah tabaraka wata^ala 

dit ce qui signifie : « Pas une parole qu’il prononce sans qu’il ait auprès de lui Raqib et ^Atid. » 

C’est-à-dire que toutes les paroles que l’être humain dit, les anges Raqib et ^Atid les inscrivent. 

Elles seront donc soit en ta faveur, soit contre toi. Alors protège ta langue de dire la mécréance et 

d’autres choses laides encore, car certes, tu es responsable de ta langue.  

Je demande à Allah tabaraka wata^ala qu’Il nous protège afin de rester sur l’Islam, qu’Il protège 

nos organes de tomber dans la désobéissance à Dieu. Certes n’a la capacité d’obéir à Dieu que celui 

à qui Dieu l’a accordée. 

نا م ن  الو ق وع  في م ع ص   وار ح  نا ويح  ف ظ  ج  لام  ي نا إ س 
ن  يح  ف ظ  ع ل 

 
ل  االله  ت بار ك  وت عالى أ

 
أ س 

 
ْ  ِ أ  َ    ِ  ُ  ُ     َ  ِ     َ  ِ    َ  َ  َ ْ َ      َ   ْ ِ    ْ 

َ  َ  َ  َ ْ َ   ْ
َ
     َ    َ  َ   َ  َ   ُ 

َ
  ْ

َ
َ  َّ ُ ة  االله  وال م و ف ق   َ ي     ُ ْ     ِ    ِ

ه  االله . ُ  م ن  و ف ق     ُ  َ َّ  َ   ْ   َ ه   َ 
 
 ذا وأ
َ
  االله  ُ ر   ِ ف   ْ غ   َ ت   ْ س       

 
 الخطبة اكخانية

َ وَ  هُ دُ مَ نَحْ  اللهِ  دَ لحمَْ ا نَّ إِ    رِ وشُرُ  مِنْ  اللهِ باِ ذُ وعُ غَ وَ  ونشكره، هُ وَنسَْتهَْدِيهنُ عِيسْتَ ن
َ
سَيِّئاَتِ وَ  انَ فُسِ غْ أ

 
َ
 دٍ نا محمَّ دِ يِّ  سَ لَب  لامُ والسّ  لاةُ والصّ  ،4َُ  يَ دِ اهَ  فَلاَ  لْ لِ ضْ يُ  نْ مَ وَ  4َُ  لَّ مُضِ  لاَ فَ  دِ االلهُ فَهْ  نْ مَ ا، جَِ قْمَاأ

  دِ عْ الوَ  قِ الصادِ 
َ
ْ  ينَ يِّ بِ اجَّ  هِ وانِ خْ  إِ ولَب  ينِ مِ الأ   نْ قَ  االلهُ  Ýَِ ين. ورَ لِ سَ رْ مُ وال

ُ
ْ  هاتِ مَّ أ  تِ يْ اكَ  الِ وء ينَ نِ مِ ؤْ مُ ال

  ينَ دِ الراشِ  فاءِ لَ الخُ  نِ وعَ  ينَ رِ اهِ الطّ 
َ
ّ  مانَ ثْ وقُ  رَ مَ وقُ  رٍ كْ è بَ أ ٍ   نِ وعَ  وعَليِ

َ
è حَ  ينَ دِ تَ هْ المُ  ةِ مَّ ئِ الأ

َ
نيفَةَ أ

وْ�
َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ وصيكُمْ وَغَفrِْ بتِقَْوَى ومالكٍِ والشافعِِيِ

ُ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فإt أ مَّ

َ
الِحيَن أ اءِ والصَّ

ّ العَظيمِ فَ     يَّقُوهُ.اااللهِ العَلِيِ
  

َ إ ن  ٱ,   ﴿هِ الكريمِ فقالَ لامِ لب نبيِّ لاةِ والسَّ بأمْرٍ عظيمٍ، أمرَكُمْ بالصَّ  أمرَكُمْ أنَّ االلهَ  واعلمَوا َّ   َّ ِ 
ل   م  َ  َ و  ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ َ 

 
ل ون  h   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  ِ  َ ئ ك  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ن وا     ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ الَلَّهُمَّ صَلِّ لَب  .٦﴾٥٦  َ ُّ  ْ 

 كْ سَيِّدِنا محمّدٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ وبارِ 
برْاهِيمَ إِنَّكَ نا إِ لب سَيِّدِنا محمّدٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِ 

يدٌ، فَقُولُ االلهُ تعالى  يدٌ مَجِ يم  ﴿حَمِ ء  ع ظ  اع ة  ش   ل ة  ٱلس  م   إ ن  ز ل ز  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
ِ   ٞ ي  أ  َ   ٌ ۡ َ  ِ  َ  َّ     َ َ  َ ۡ   َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ    ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ َ  ي و م   ١ َ   ۡ َ 

ع ت   رۡض 
 
ا  أ م  ع ة  ع  ن ه ا ت ذ ه ل  ك   م ر ض  و  َ  ۡ ت ر  َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ ع    َ ت ض  ُّ  َ  ِ ك   ذ ات   َ  َ َ ُ و  ت ر    ُ ل  ح  ل ه ا و 

َ  َ َ ح      َ َ ۡ َ   ٍ ۡ ك  ر ى   َ َ  ٰ ى ٱل اس  س  ٰ  َ  ُ ا ه م     َّ  َ  ُ  و م     َ  َ 
ك  ر ى   َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ د يد     اب  ٱ,   ش  ِ   ٞ و ل  ك ن  ع ذ   َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ ، الَلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ فاَسْتجَِبْ جََا دُخءَناَ فَاغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ٧﴾٢ َ 

مْرِنا اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنِيَن وَالمُْؤْمِناتِ ا
َ
مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ذُنوُبَنَا وَإسِْرافَنا في أ

َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
لأ

                                                 
  .٥٦ورة الاحزاب / سُ  ٦

  7  سُورَةُ الْحجَِّ  / ١-٢.
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نيْا حَسَنةًَ وَ» الآخِرَةِ حَسَنةًَ وَقنِاَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلنَْا هُداةً مُهْتَدِينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَ  ُّaلا ا
 
َ
يخَْ مُضِلِيَّن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما أ نا وَقنِاَ شَرَّ ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ هَمَّ

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَ 
ْ
ا. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ  ذِي إيِتَاءِ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرً

رُونَ. اذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ القُرîَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَ  ، يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ غْيِ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَ 

َ
قمِِ يثُِبكُْمْ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

َ
أ

لاةَ.  الصَّ


